Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1990. gada 7. maija Regula (EEK) Nr. 1199/90, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 1035/77, ar ko nosaka īpašus pasākumus, lai veicinātu citronu pārstrādes produktu laišanu tirgū, un ar kuru groza noteikumus intervences robeždaudzuma piemērošanai attiecībā uz citroniem

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā 43. pantu,
ņemot vērā Spānijas un Portugāles Iestāšanās aktu, un jo īpaši tā 89. panta 2. punktu un 234. panta 3. punktu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 3,
tā kā Padomes Regulā (EEK) Nr. 1035/77 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1124/89 5, noteikti īpaši pasākumi, lai veicinātu citronu pārstrādes produktu laišanu tirgū ar līgumiem, kas pārstrādes nozarei nodrošina regulāras piegādes par minimālo cenu, kura pienākas ražotājam par izejvielām;
tā kā atbilstīgi 16. panta 4. punktam, 18. panta 1. punktam un 19. panta 1. punktam Padomes 1972. gada 18. maija Regulā (EEK) Nr. 1035/72 par augļu un dārzeņu tirgus kopējo organizāciju 6, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1193/90 7, citronu atpirkšanas cena ir cena par dažādu izmēru nefasētiem produktiem transportlīdzeklī; tā kā minimālā cena, kas piemērojama par tirgdarbības gadu, būtu jāaprēķina, pamatojoties uz attiecīgā tirgdarbības gada vidējo atpirkšanas cenu; 
tā kā, lai rosinātu ražotājus piegādāt savu produkciju pārstrādei, nevis to izņemt no tirgus, minimālā cena būtu jānosaka 105 % apmērā no vidējās atpirkšanas cenas; tā kā tomēr divos nākamajos tirgdarbības gados desmit dalībvalstu Kopienā un trīs nākamajos tirgdarbības gados Spānijā būtu jāveic pakāpeniska korekcija; 
tā kā, lai nodrošinātu intervences robeždaudzuma efektivitāti attiecībā uz citroniem, būtu jāgroza minētā robeždaudzuma piemērošanas noteikumi, ņemot vērā daudzumus, kas piegādāti pārstrādei sakarā ar grozījumiem, kuri ar šo regulu ieviesti palīdzības sistēmā, kas attiecas uz citronu pārstrādi,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Regulas (EEK) Nr. 1035/77 1. panta 3. punktu aizstāj ar šādu:
“3. Nosaka minimālo cenu, kas saskaņā ar līgumiem ražotājiem par piegādēm pienākas no pārstrādātājiem. Minimālo cenu nosaka pirms katra tirgdarbības gada sākuma. Tā ir šāda:
- 120 % no vidējās atpirkšanas cenas, ko saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1035/72 8. panta 1. punkta a) apakšpunkta pirmo ievilkumu aprēķina par 1990./91 tirgdarbības gadu,
- 105 % no vidējās atpirkšanas cenas, ko saskaņā ar iepriekšminēto 18. pantu aprēķina no 1991./92. tirgdarbības gada.
Tomēr Spānijā minimālā cena ir šāda:
-155 % no vidējās atpirkšanas cenas, ko saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1035/72 18. panta 1. punkta a) apakšpunkta pirmo ievilkumu  aprēķina par 1990./91 tirgdarbības gadu,
- 130 % no vidējās atpirkšanas cenas, ko saskaņā ar iepriekš minēto 18. pantu aprēķina par 1991./92. tirgdarbības gadu,
- 105 % no vidējās atpirkšanas cenas, ko saskaņā ar iepriekš minēto 18. pantu aprēķina no 1992./93. tirgdarbības gada.”
2. pants
Citronu daudzumus, kas piegādāti pārstrādei saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 1035/77, summē pie iepirktajiem daudzumiem nolūkā izvērtēt, par cik ir pārsniegts intervences robeždaudzums, kas noteikts šim produktam saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1035/72 16.b pantu. Šajā nolūkā minēto robeždaudzumu palielina par daudzumu, kas ir vienāds ar vidējiem citronu daudzumiem, kuri piegādāti pārstrādei laika posmā no 1984./85. tirgdarbības gada līdz 1988./89. tirgdarbības gadam un par kuriem ir samaksāta cena, kas ir vismaz vienāda ar minimālo cenu.
3. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
To piemēro no 1990./91. tirgdarbības gada.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 1990. gada 7. maijā

Padomes vārdā
priekšsēdētājs
Dž. Kolinss [G. COLLINS]
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